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■ ENTREMES . ■ 

DEL MELONAR, 
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Y LA RESPONDONA. ■ 

Perfonas que hablan en él. , 

Lwtni^, Mengu, . 

Un Lecino. 



Sale Loren:^ trifie > y Menga. 

Meng.~\^ Ando, qué es aquefto?vos fufpenfoí 
J_fJL vos triíre ? en qué penfais ? 

‘Lor. En algo , plenfo. (t . L 

Dais éa Poeta] eftais e^amoj^ado?. 

' . ^ ^en- 

Y 
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' penfaK como podéis pedir fiado? 

teneis zelos de amor , perpetuo ceníb^ 

!í.of. No Afeng, Piie^ en qué penfais? 

Lor. En algo pienfo. ' 

Meng. Penfais como heis de hacer algún vertido? 
habéis con alguien del luíjar reñido? ' 
penfais alguna traza de Comedia? 
pues decid , qué tragedia 
vueftro gufto deftierra? 
os queréis , por ventura , ir á Ja guerra^ 
que para mi fuera gufto immenfo?" 

Xor. No Afeng. Pues en qué penfais ? 

^ ^ Xor. En al^o pienfo. 

/ 'Aítng- Ea paciencia me apura ! . 

i ’ Es tema , ó es locura 

^ facadme de cuydado. 
’v^^,T'^Íor. Ya vos fabeis moger , que fo cafado ? 

y^tng. Pluguiera a Dios que nunca Ib fupiera^ 
porque menos defclichas padeciera 
con ün hombre tan necio , y tan pefado ! 
!¿or. Al fin, fabes , moger, que fo cafado? 
Aíeng Ya lo fé : ay tai limpieza? 
mirad , que ya me duele la cabeza: 

Decid , -fímplpn , decid no he de faberlo, 
fi foy vuertra inuger antes de lerlo? 

- - Pluguiera k Dios fe me quebrára un lado! 

Lor. En efeói'o , fabes ,. que fo^ cafado? 

AfeT^. Ya efeampa i con aquefto me atormenta 
hablad-, que ya lo fé. Lor Pues oye atenta; 
Yo me hallo afligido 
de vér q^ue ayer ^ ni oy hemos comido, 

que 
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que es 'mi fuerte tan fiera, 

que oy fo pobre , y ayer también lo era: 

no tenemos' en cafa , ya lo heis vifto, 

los dos , Cobre que llueva Jefu- Chrifto: 

eftó con gran cu y dado: 

aníi , os he dicho como fo cafado? 

^Aíeng. Ya lo dixilleis , él eflá perdido ! 

JLot- Perdonad , que ando un poco divertidoi 
en efeólo , proíigo con mí cuento: 

Como ten 50 tan bravo entendimiento, 
he penfado con grande fotileza, 
como podré dexar ella pobreza, 

' y tener cafas , tierras , y dinero, 

^Meug. El como Caber quiero, 

que aquello de dinero me contenta. 

ÍLor- Yo os lo diré mejor , eíladme atenta. 

Para que remediemos tantos daños, 
habernos de fervir yo , y vos quatro afios^ 
vos ferviréis al Cura , que es honrado, 

• -y hará lo que quaiquier buen Licenciado. 

Yo ferviré á la viuda de Robledo, 
que duerme Cola , y tiene mucho miedoj 
y llora la cuytada, 
porque quiere dormir acompañada: 
el falario que fuéremos ganando 
lo iremos ahorrando, 

.y hecho caudal , nos defpedirémos 
de nueílros amos , luego comparemos 
un pedazo de tierra , y fembrarémos 
• . un Melonar , de prantas diferentes, 

que yo tengo pepitas excelentes; ' • 

crc«^ 
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crecerá el tncloíiáf y y no habí á, en ’ 

melón 5 que , no fea dulce como miel: ,, 

yo iré al campo a cortarlos , y.< á traerlos^ 
vos á la praza j'reis para venderlosj •, . . 

los que fueren crecidos, > . ■ 

eííbs' á real y medio ertán vendidos, 
los malos á real., y á medio, real,, 
„'doblarémos diez veces ¡el caudal; • ' ^ 

otra poca' de tierra compraremos, ; 

‘ que yo fé que barata. la hallare'mos, 
fembraréla también de mcloncicos, 
con que en poco tiempo fomos ricos. 

'Mtng, Quien fino vos , marido diera en eíTo?,. 
Zor. Quien ? yo , que fo entendido, . . , . 

Meng. Sola una cofa , • . 

me ha fonado mal. t ■ 

'ior. Qué es? 

Meng. El dar los melones á real: 
me lleve el diablo ,fi ninguno diere, 
menos de á dos reales , fea el que fuere. 

!Zor. Bien dados van »á real, . _ 

Jkeng. No van bien dados: a*-* 

acafo mis melones fon hurtados, . 
para que de eíTe modo los defpenda? ' 

'Lor. Callad, moger. 

Meng. Yo miro por mi hacienda, 

, que me ha cofiado á mi mucho trabajo, 
íor. Hábra un poco mas baxo, 

Meng. No , no quiero, , 

ífír. Mas que os cuefian los. melones 

nías de veinte y dos chichones? * - ' 

. Meng, V, 



Vos cliíchones II mi ? nr ami para vella 
me miraréis la cara. Z^r. Tal es ella. 
'Afeng. Hay hombre mas perdido ? Lor. Dale, dale. 
Adtng. Los melones queriades dar de valdel 
Lor. Callad, moger. Men.^o tengo porque calle, 
primero he de arrojarlos en la calle: • t 
mi5 melones de valde fimpronazo? . . 
JC-or. Callad , moger , mirad que me araoftazo, 
A/eng. No he de callar , fi el diabro me arrebata, 
iíW'.Pues yo os haré callar./í/ra.A.y qué me matal 
Cógela de los cabellos ^y /ale un í^ecino , y Juana, 
Vec. Qué es efto \ detente , Menga. 

Jua. Qué hacéis ? deteneos 5 Lorenzo, 

Lor. Juro a Dios , que heis de callar. 

Aieng No quiero callar , no quiero, 
ior. Iránfe los huefpedes, 
y el gallo nos comerémos. 

'Afeng. Yo foy el gallo. Lor. Mentís, 

Suelven a reñir y y el flecho de por medio , y 

aporreanle. 

Afeng. Tixeretas.J»4. Deteneos. 

f^ec No miráis que eftoy aqui? ■ 

Lor. No queréis callar,? Afeng. No quiero. 

Lor. No 5 pues tomad. 

C a/cale 5 y el Cecino de por medio , y danle 
V ?c. Ay mi ojo ! 

Jua* Deteneos : qué hacéis Lorenzo? 

• del golpe que le habéis dado, 

el Vecino quedó tuerto. /'*' 

Lor. Pues hay mas que enderezarlel 
Meng. Bien , por cierto 1 ¡jif. Bien , por cierto \ 

rec. 



a él. 
r: 
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la mu^er es como muía, ' 
que fi una vez pierde el miedo .. . 

a la efpaela , eii el camino _ . , , 

^ fe tiende cada momento. - . .a í 
'X of. Según ello, mi moger ^ 

ya tiene perdido, el miedo? . i., * 

Ponm U mefa , y /ale Menga con, los huevos» 
A^eng. A.-JU 1 eftán los hueyos ya. . 

P'ec. Ea , fentaos. Lor. Ya me afsiento; , 
comeos eífe huevo. vos. • 

'A^eng. No foy amiga de huevos. 

Xor. No? pues comed ellos dos. 

Aíeng. Me dá mal de madre luego. • • 
Zor. Comedlos , aunque rebicnte ,, 
vueítra madre , y vos con ellos. 

Jua. Cómelos , por vida mia. 

,Vec. Cómelos, Men^a. Lor. Comedlos. 

Mtng. Démelos acá : mal haya 

quien tal comiere. arrójalos en el fuelo» 
%or> Qué es elTo ? , ’ ' 

pues qué los huevos quebráis? ^ 
quebrad el plato con ellos. 

Bale ‘ con el plato en la cabe‘7^, 

'Meng. Ay , qué me ha muerto, feíioresl 
Lor. Ay ! comierais vos los huevos. 

Jua. Teneos, Lorenzo : eílais loco? 
y’ec. Por qué hacéis ellos extremos? 

. Lor. Porque lo que -yo ordenare 

fe ha de hacer , tuerto , u derechc^ 
comer, ó llevar. ^ 

Llevar j, y no comer* 

• - — * . ^ 



I 



Xof. Como es eíTo? : • r ^ 

Tixeretas 5 tixeretas. ' T í- 

Xor. Pues para que no habléis recio, ' ‘ ^ 
eíla es linda medicina. dale con im paU» 
Ha , vecinos ? T^c. Qué «es aquefto? 
'Mtng . . Qué me mata mi marido ! 

Xor. Ojalá os hubiera muerto! *• ^ 

Mufle. Ha^anfe , pues, las paces' . ' 

aquefteaiaj* *» 

y búelvanfe los llamtos' '• 
en klegria.*'' " ‘ ' 

'Lor, La mu^cr que no haze y feñoresj ' 
lo que fu marido manda, ’ * * y' 
no hay remedio como cafcarla ^ 
de noche , y dé día , de tarde , y mananíu 
^Aíeng. El marido que "manda una cofa,_ 
y no quieren, obedecerlo, 
no Tofiega , por bueno "que fea,' • ' 

hafta llevar fu mus;er al entierro." 

Lor. Pues qué remedio ? 

puC9% qué remedio l 
'Mtng. Callar, callar, y no replican 
pues ninguno, 
fi es tan obediente, 
por malo que fea, 
pegar las podrá. ' 

. FIN. 

•/ 

Con lie. Barcelona : Por MATHEO BARCEL6 
. Imprefor , en la Puerta del Angel.. 

Año 1775. 
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